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Annoranusi. Hacrosimasi craThs MOCBsIEHa aHANU3y pPa3iIMYHBIX BepOaJbHBIX 0003HAYCHUI
0Jb()aKTOPHBIX TMPOSBICHUN B XyMOXKECTBEHHOW nuTepaType. Jlenmaercs akIeHT Ha HEeIOCTaTOYHOCTH
JIEKCHYECKOT0 aIllapara, CIyXKallero Ui 0003HAYCHHUS 3araxoB, AeUINTE CEMAHTHIECKOTO OIS ONb-
(haKTOpPHBIX SIBICHUH, a TaKXkKe (PaKTHIECKOM OTCYTCTBHHM CaMOCTOSTEIBHBIX HAYYHBIX HCCIECIOBAHUN T10
JaHHOH TemaTnke. OCBEIIEHBI BOIPOCH, CBSI3aHHBIE C POJIBIO BEPOATBHBIX 0003HAYEHHH 0JIb(AKTOPHOTO
MPOCTPAHCTBA B XYAO’KECTBCHHON JINTEPATYpE B CPAaBHEHHH C BepOAIbHBIMKM 0003HAYCHUSAMH HPOSBIIE-
HHUH WHBIX YyBCTB YEJIOBEKA. ABTOp yZAENACT 3HAYMTEIFHOC BHIMAHNE HMCCIICJOBAHHUIO MIPUIMH HEOCTA-
TOYHOCTH OJIb()aKTOPHOH JICKCHKH B €CTECTBEHHBIX A3bIKaX HA MaTepHajie HEMEIKNX TeKcToB. Ha ocHOBe
U3y4YeHMs psifia HaydHBIX pabOT OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeXHBIX HccieroBaTerel aBTOPOM HacTosIei
CTaThbU JieNIaeTcs BBIBOJ O TOM, YTO 3allaXW C TPYJOM IOAJAIOTCA SI3BIKOBOM KomupoBke. Kpome Toro,
000CHOBBIBAETCS MOJIOKEHUE O TOM, YTO H3yUEHHE BOIPOCOB BepOai3anny 0Jib(aKTOPHBIX TPOSBICHHUHA
MMeeT NPUHINIHAIBHOE 3HaYeHUE 111 PUITOJIOrHYeCKOi HayKH.

Abstract. The present article is devoted to the analysis of various verbal designations of olfactory
manifestations in fiction. The author stresses the lack of lexical means of designation of smells, deficien-
cy of a semantic field of olfactory phenomena, and also the lack of independent scientific researches on
this subject. The author also considers the issues of verbal designations of olfactory space in fiction in
comparison with verbal designations of manifestations of other human feelings. The author pays a partic-
ular attention to investigating the reasons for insufficiency of olfactory lexicon as exemplified in German.
On the basis of studying a number of scientific works of the Russian and foreign researchers, the author
concludes that smells are hardly codified. Besides, the author substantiates the idea of studying the prob-
lem of verbalization of olfactory manifestations is of principal significance for philology.
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AKTyaJLHOCTh HcceAyeMoil mpo0iaemMbl. 3amax, ero BOCIPHATHE, UHTEPIPETAIHs H
OTHOIIICHNE K HEMY SIBIISICTCS KyJIbTYPHBIM, HCTOPHYECKH U COMMAITBLHO (opMHpYIommMcs de-
HOMeHOM [14, 53]. /lanHad TeMaTuKa NPEICTaBISIETCs aKTyaJIbHOM B CBA3M C TEM, UTO HA CETO-
JHSIITHUH JICHb HapsTy CO 3HAYMTEIbHBIM YHCIIOM HCCIIEJI0BAaHHI 3allaxoB B 00JIacTH Helpodu-
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3n0J0oruH, GUITocopun, OHOIOTUU U MEIULMHBI, XUMUHU 1 (QU3UKH, TICUXOJIOTUH H CEKCOJIOTHH,
AQHTPOIIOJIOIMH ¥ COLIMOJIOTMH BOIIPOCH! BEpOAIM3alMy KOHLETILIUH «3allax» B HAYYHBIX paboTax
110 (PMIIOJIOTHH OCBEIIEHBI HE B TIOJIHOM Mepe.

Marepuaj 1 MeTOOAMKAa HCCIeI0BaHUI. MaTepuaaoM Al UCCICIOBaHUS TOCITYKHUIT
psin paboT OTEUECTBEHHBIX U 3apyOS)KHBIX CIICLUAINCTOB, B TOM YHCIIE HEMELKHUX, aHITTMHCKUX,
PYMBIHCKHX M JIp., IOCBALICHHBIX BepOaIu3alMu 3allaXx0B B XYyIOXKECTBEHHOH JuTeparype. B
npoliecce ucciae0BaHus ObUTH MPUMEHEHBI METObI aHaJK3a, CUHTEe3a, JeIyKIUH, 0000IeHHS,
abcTparupoBaHusl.

Pe3yabTarhl HccieoBaHUi U UX o0cy:kaeHue. Ha ceromHsmHUN 1€HbP MBI MOXKEM
HaOIroaTh OOJBIIOE KOJMYECTBO 3al1ax0B, KOTOPHIE Yallle BCEro He UMEIoT onpeneneHus. Kak
ykaszpiBaeT A. . KocTsieB, «uis1 MHOTHX 3al1aXx0B MPEMATCTBUEM SIBIISICTCS OOBIKHOBEHHBIN JINCT
oymarm» [3, 10]. JleiicTBUTENEHO, B HAYIHOUW JTUTEpAType COBEPIIEHHO CIPaBEINBO OTMEYa-
€TCsl, YTO IIAa0JIOHHBIE JIEKCEMBl [UI1 BBIPAKEHUS OJb()AKTOPHBIX KATErOpUH OTCYTCTBYIOT
IMMPAKTHUYCCKHU B KAXKAOM S3BIKC. Kak CBUACTCILCTBYCT IO. FHIBI/IHII, HaMHM BCTPEYACTCA JIUIIb
40-50 % npumepoB UACHTU(UKALMK 3allaXxOB M3 BceX uUMeromuxcs apomatoB [11, 115]. Ha
HEIOCTATOYHOCTh BepOabHBIX 0003HAYCHHH 3a11aX0B, OTCYTCTBHE CEMAHTUYECKOTO OIS 3ama-
XOB U HEOOXOIMMOCTh MOJAPOOHBIX MCCIeIOBaHNM B AJaHHOW 00nactu ykaswsiBaeT u X. JI. Pun-
nucbaxep: «XoTs 4eJI0BeYeCKoe 0OOHIHNE MOXKET pa3iinyaTh COTHH THICAY Pa3IMYHBIX 3aIIaX0B
U B 9TOM OTHOIICHHUU CONOCTABUMO CO 3pE€HUCM U CIIYXOM, HU B OAHOM U3 A3BIKOB MHpPA, Ka-
JKEeTCsl, HeT KiiacCu(hUKaIMU 3a1axoB, MOA00HON, K IPUMEPY, IBETOBBIM KIACCUPHUKAITUIMY |5,
581-582]. ABTOp HacTOAIICH pabOTHI COTUAAPEH C TIO3UIUEH YYCHOTO B TOM, 4YTO, B CPAaBHECHHH
C APYT'MMHU YyBCTBaMHU, JUISI BEpOAIbHOTO BBIPAKEHUS 3aI1aX0B JEKCUYECKUX 0003HAUCHUN Jeii-
CTBHUTENBHO Mano. BmecTe ¢ TeM B nuTepaType 0OTMEUaeTCs, 4To, HAIPUMED, B S3bIKE JIM-BAaHLIH,
Ha KOTOPOM T'OBOPUT OXOTHHUYWH Hapo] B 3anaaHo-appukaHCKol yacTu ["aboHa, MMeloTcs crie-
[IUANTbHEIE OTIpeIeNICHHs 3aI1axoB, HEe0OXOANMbIE My )KUHHAM BO BpeMst 0XOTHI [8, 188].

B neilipobuonornn Oblia MpenNpHHATA MONBITKA OOBICHUTH HEJOCTATOYHOCTH ONb(aK-
TOPHOM TEPMUHOJOTUHU. Pe3ynbTaToM 3TOTO MOMCKa CTalO0 BBEIEHHUE B Hay4yHBIH OOOpOT Tak
Ha3bpIBa€MON TEOPHH BTOPUYHOTO KoJupoBaHus. COTJIACHO 3TOH TEOPHU CYIIECTBYET CaMOCTO-
ATesibHas oJib(aKkTOpHAsl 0Opa3Has ccTeMa, B KOTOPOI MpPEICTaBICHHUs 3allaX0B YCIOBHO pas3-
JIeNIeHbl Ha JIBE KaK CTPYKTYPHO, TaK U (PYHKIMOHAILHO CAMOCTOSITEIbHbBIE 00JIacTh: BepOab-
HYI ¥ oOpasHyto [7, 217]. W3 3toro ciieayeT, 4To S3bIK U 3amax sBJSIOTCS 000CO0JICHHBIMU
¢GbyHKUMOHAIBHBIMU cucTeMaMu. Ho 3To He mckirodaer, mo yreepxkaeHuto M. [Inakony, pac-
NPOCTPaHEHMs BepOalu3alMy 3alaxoB Ha OJb(aKTOpHBIE MEPeKUBaHUs, a HA00OPOT, MOXKET
MIOBJIUSThH Ha 0JIb(hakTOpHOE BO3OYKIEHHE PENPE3CHTAIMN S3bIKOBOTo ctumyia [7, 217]. [1o3u-
o M. [Inakony nyonupyet maenue 0. 'uBuHz, cOrlacHO KOTOPOMY KPUTHYECKUH YPOBEHb,
KOTOPBIA MOOYKIaeT HAeHTH(DUIIMPOBATh 3allaxu, sSBIsSETCS o4eHb BbicokuM [11, 117]. Heo6-
XOJUMO OTMETUTH, YTO BO3MOKHOCTH NCITIO0JIb30BaAHUA KOHKPETHBIX 00o3HaYeHu i IIpu BOCIIpUSA-
THU 3amaxa siBisieTcsa 0oiiee 3aTPpyAHUTCIIBHBIM, HEXKEJIN B ClIy4ac€ C JPpyruMu 4yBCTBaMU.

C yderom criemuKH podIeMbl HEOOXOAUMO MTOAYEPKHYTh, YTO €CIIM M BCTPEYAIOTCS IIPHU-
MepbI BepOann3aiy ONb(aKTOPHBIX 0003HAYEHHUH, TO BBIPAYKEHUE OCHOBHBIX XapaKTEPHUCTHK 3a-
IMaXxoB OCYHICCTBIIACTCA B CBA3KE C JPYIrMMH 4YYBCTBAMU YCJIOBCKA, IIPU 3TOM YYBCTBO 00OHSHUS
B OCHOBHOM BCTpEYaeTcs B aCCOLMALMM C UyBCTBOM BKyca. Tak, [1. ®@aype, yka3biBast Ha SI3bIKOBYIO
CBSI3b MEXIY BKYCOM M OOOHSHMEM, BBIACISIET CIEAYIOIINE TpHiIaraTelibHble B HEMEIIKOM SI3bIKE,
KOTOphIE MOT'YT HE TOJBKO OXapaKTepU30BaTh apoMar, HO W BbI3BATh MpU ITOM armerut: herb,
bitter, sauer, scharf, ambrosisch, ekelhaft, wiirzig, kostlich, animalisch, verschwommen, ineinander
tibergehend, betdubend, ekelerregend, opiumhaltig, ranzig, tonisch [10, 13].
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[Ipexxne yem mepedTH K MpPUYMHAM HEIOCTATOYHOCTU OJb(AKTOPHOW TEPMHUHOJIOTHH,
HEOOXOIMMO B3ATh BO BHUMAaHME 3HAYMMOCTD 3aIllaXxOB B IIEJIOM B XH3HU delloBeKka. be3ycios-
HO, 3pEHHE M CIyX — 3TO OCHOBHBIE OpTraHbl YyBCTB 4YEJOBEKAa, B CPAaBHEHHH C KOTOPBIMHU
00OHSHME UTpaeT BTOPOCTEIICHHYIO POib. BMecTe ¢ TeM ObLIO ObI ONIMOOYHBIM YTBEPXKIATh,
yTO 00OHSIHHME HE HeceT HMKakoi mH(popmannu. HampoTus, 370 0COOBI WHCTPYMEHT HOIyde-
HUS HH()OPMANNK, KOTOPHIA HENb3sI HETOOEHNBATh. VICTIONb3ys TONBKO JTUIIb 3pEHHE U CIYX,
MBI IOJTy4aeM HEMOJIHOLICHHOE TpeicTaBleHre 00 u3y4aeMoM npeamMeTe. [[puMeHuTensHO ke K
UCCIIeyeMOM HaMH MpoOJIeMe CIeTyeT OTMETUTh, YTO, KaK U B MIOBCEAHEBHBIX KOMMYHHUKATHB-
HBIX TIpOIleccax dYelIOBeKa, B XYIOXXECTBEHHOH IIMTepaType pOJIb 3alaxOB TaKXKe SBIAETCS
HEJOOILICHCHHOH. B 3T0i1 cBs31u Helb3s He coriaacuThes ¢ MHeHHEeM H. JI. 35IX0BCKOI O TOM, 4TO
BepOaM3anys 3anaxa B XyJOKECTBEHHOH JIUTEpaType 3aBUCUT OT KOMIIETEHTHOCTH aBTopa [2,
26]. IlucaTens BeIpakaeT TO, YTO OH BHUJEI, CIBIIIAN, TPOTAN, BKYCHI. TOYHO Tak ke OH J0J-
JK€H YMETh OMHCATh TO, YTO YCIBIMIAN TIOCPEICTBOM OOOHSIHHA. ABTOP KOHKPETHOTO TPOM3BE-
JICHHSI SBJSIETCSI CBOETO PO 01b()aKTOPHBIM MEPEBOAUYMKOM, KOT/a MepejacT HaM OIpe/ieicH-
Hy0 nH(pOpMaIuio o 3anaxe. Benp oH B OyKBaJbHOM CMEBICIIE 3TOTO CJIOBA MEPEBOAUT CBOU
OIIyIIEHUs, CBOE UYThe, HACTPOCHHE, MEPESKUBAHUS HA S3BIK, YTO YAAETCS JIUIIHP HEMHOTHIM.
Otcroza cnemyeT, 4To 3alaxy BBICTYMAIOT B KA4ECTBE HEKOEro MOJA0OHOTO WHOCTPAaHHOMY, HE
3HAKOMOTO HaM $3bIKa, U TOJBKO ONlarojapsi JaHHOMY TMEPEeBOJYMKY Mbl, B KOHEYHOM CUETE,
MO’KEM TIOJYYHTh, BOCIIPHUHSTH TIEPBOHAYAIBHBINA BapuaHT WH(GOPMAIIMU B BHJE 3araxa W CBs-
3aHHBIX ¢ HUM omymneHui. Kak otmedaer O. BaltHTeiH, «caMble H30IIPEHHBIC MUCATEIN BCE-
rlla CTApaINCh HAWUTH BEPHBIC CIIOBA, YTOOBI XOTh KaK-TO YJIOBHUTH JAPA3HIIIYIO TPEIECTh 3ama-
xoB» [1, 6]. M. /IlnakoHy Take HaXOAUT BEpOATU3AIMIO 3aI1aX0B WIIM BOCIIOMUHAHUHN O HUX Y
nucareneit [7, 217]. IlpeacraBisercs BO3MOKHBIM CIIENaTh BHIBOJ O TOM, YTO B TIPOIIECCE OJTb-
(hakTOpHOI BepOAIM3alUU MUCATEIN HHTYUTUBHO HaXOJAAT ONTHMAJILHOE PEIICHUE JUISl CIICIIH-
(UUecKuX CIIOKHOCTEH 3amaxa.

OnHo¥ M3 OCHOBHBIX MpoOJeM Bepbanuzanuu 3amaxa, no mHeHuro H. JI. 3p1xoBCKoi,
SBIISIETCS] HECTIOCOOHOCTH y/IEP)KUBaHUS B MAMATH 3al1aXx0B MOJA00HO CIIOBAM WIIM 3HAYCHUSIM:
«YenoBek MOXXET MPHUIIOMHUTH CBOE COCTOSHHME BO BpEMs BIIBIXaHMS 3allaxa, HO caM 3amax
OKa3bIBaeTCs BHE IMaMATH, OHA HECTIOCOOHA BMECTHUTH B ceOsi 0OOHATENBHOE ONIYIIICHHE B CH-
JIy €r0 HIDAaHCOBOT'O XapakTepa, a TAKKe B CHIIy OTCYTCTBHS B CO3HAHHH MEXaHHU3Ma «SIKOPS»
MPUMEHUTEIFHO K O0OHSATENBHOM cdepe. IMeHHO 3Ta «(hu3Honorus» u onpeenser npodie-
MaTUYHOCTh BCEH IEMOYKH JEWCTBHI 1O BepOaIn3anuu OOOHSATENBHBIX OIIYIIEHUH, HO OHA
)K€ U MPOBOLUPYET XyI0KECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO K MOCTOSIHHOMY ITOUCKY «HOBOTO aJIeKBa-
Tay [2, 28].

B kauecTBe qpyroli BO3MOXHOM MPUYUHBI HEJIOCTATOYHOCTH OJ1b()aKTOPHON TEPMHHOIIO-
run A. JIeBUHCOH Ha3bIBaeT OJb(aKTOPHYIO PEBOIONHIO. Jl0 HeJJaBHETO BPEMEHU BBUY TOTO,
YTO 3aMaxu Tella SBIBUIACH CYyry0o JIMYHBIM MOMEHTOM, OHH HE MOTITIH 00CYXJAaThCsl B IyOInd-
HBIX CUTYallUsAX, YTO, KOHEYHO K€, OTPHUIIATEIFHO MOBIHUIIO Ha «ITIOPOXKICHUEY TeKcTa [4, 26].
Ha ceropnsmawmii 1eHp 0b()akTOpPHOE MPOCTPAHCTBO BHIIIIO HAa JIPYrod ypoBeHB, YTO, BO3-
MO’KHO, Y TIPUBJIEKJIO BHUMAaHHE UCCIIE[0BATENeH IEPEYHCICHHBIX BHIIIE HAYK.

Wnoii moaxon k nanHoi npodieme npemiaraeT I1. Xomsir. [lo ero MHEHHIO, OIHOM U3 OC-
HOBHBIX TPUYHMH OTCYTCTBHUS OJIb(PAKTOPHON TEPMUHOJIOTUU SIBISETCS TOT (DaKT, YTO B MPOIEC-
C€ DBOIIIONUN HCIIOJIb30BaHUE TAKOTO YYyBCTBa, KaK OOOHSHHUE, MOTEPSIIO CBOK aKTyallbHOCTh
[12, 84].

B naHHOM KOHTEKCTE XOTENOCh OBl OTMETHTD CYIIECTBOBAHHE TAKOTO (PEHOMEHA, KaK «tip
of the nose», npemnoxxennoro Jlapnucc u Dured [11, 117]. Ero cymHocTh 3akitoyaeTcs B TOM,
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YTO OIpallNBacMOMY MPEAIAraeTcsl ONpeaeUTh 3HAKOMBIN €ro MaMsATH apoMart, HO B Pe3yJib-
TaTe MCIIBITYEMBIN HE MOXET BepOann30BaTh ero. [laske M3BECTHBIN 3amax, ¢ KOTOPBIM CBS3aHO
MHOJKECTBO SIPKUX BOCIIOMHHAHUH, HE MOXeT ObITh 0003HaueH. Cormacao M. [lnakony, ¢eHo-
MeH «tip of the nose» MoxeT ObITH MPUMEHEH K JII000H CUTYalluH, IPH KOTOPOH MBI TOBOPHM O
3amaxax [7, 217].

ITomumo ¢enomena «tip of the nose», FO. ['mBuUHA BHIIENSIET TUYHYIO OCOOEHHOCTH
(MIMOCHHKpA3WIO) sI3bIKa, KOTopas BIHMseT Ha BepOammsanuio 3amaxa [11, 117]. 3agactyio
MMCEHHO JIMYHBIC MIEPEKUBAHHUA BO B3aUMOJCHCTBHH C 3allaXOM, KaK OTMEYaeT YUYCHBIH, U CO-
CTaBJISIIOT 3HAYUTENIBHYIO YaCTh 0JIb()AKTOPHOM JIEKCHUKH.

I'oBopst 0 BepOanm3anuy 3amaxoB B XyAO0KECTBEHHOW JUTEpaType, ciedyeT OOpaTHTh
BHUMAaHHE Ha MOHSTHE <GI3BIKOBas KOAWPOBKA OOOHSHHSA», Mpeanoxennoe X. J. Punacbaxep.
[Ipu onucanuy 0OOHATENBHBIX (JEHOMEHOB MOJ SI3BIKOBON KOIMPOBKOW MOHUMAETCS BBIpaXKe-
HHE 3alaxa IIOCPEACTBOM fI3bIKa, KOTOPOE «TpedyeT ABYX B3aMMOIOIMOJHSIOIINX MbICIUTEIb-
HBIX Omepanuii — 0TOopa 3JIeMEHTOB U3 MapaurMbl, OCHOBAHHOH Ha CXOJCTBE (MM Pa3JIMium),
U OCMBICJICHHOTO COYETaHUSI OTOOPAaHHBIX 3JIEMEHTOB COIVIACHO CHHTAKCHYECKUM HpaBHIIaM
JTAHHOTO s3bIKa» [5, 586]. Ilo MHEHHIO yUeHOTO, CYIIECTBYIOT ABA BH/IA S3BIKOBON KOIUPOBKH:

1) KOHCTPYKIIMY THIIA «3arax 4ero-JIn0o» (BHICTYMAIOT HanOoJiee MPUBBIYHBIM IIPHEMOM
JUISL OTIMCAHUSA 3araxa);

2) KOHCTPYKIWH THUIA «3allaX XOPOIIH» THO0 «3amax III0X0W», «3amax MPUSTHBI HITH
«3amax HeNmpHuATHBINY (HauboJiee TpocTas KiacCH(pHUKANUsS 3alaxoB, BRIPAKEHO MeTadopuye-
CKOE€ OTHOIIICHUE).

M. Jlnakony B cBoeit pabote «Pa3MpITiieHns 00 SCTETHUKE OCSA3aHuUs, HIOXa U BKyca» [7,
216-217] Taxxe oOpaiaeT BHUMaHHUE Ha MPOOJIEMy YyBCTB M OTMEYAEeT, YTO MBI BCET/Ia OMHU-
CeIBaeM 3amax mcxons u3 ero ucrounmka: Ich rieche nach dir. Dein Geruch verfolgt mich,
verfolgt und besitzt mich [9, 186]. BmecTo TOro 4uto0BI cka3aTh, Kak MaxHET, MbI UCIIOJIb3yEM
cpasuenus: Du duftest wie das frische Brot am Morgen, Du duftest wie Ginster und Farn
[10, 12].

B cBete uzyyenus npoGiieMsl BepOanu3aluy KOHIENTa «3alax» B XyI0KECTBEHHON JU-
TepaType ONpeIeIeHHbIN HHTEPEC MPEJICTABISAET CIOCO0 BepOaIM3alny 3amnaxa B TEKCTe, BblJle-
nennsiid JI. H. 3pxoBckoii. B nensx BepOanuzanuu 0sb(akTOpHs aBTOP TEKCTA MOXKET MCIOIb-
30BaTh MEPCOHU(UKALMIO 3aMlaxa, B Pe3ybTaTe Yero MPOUCXOAUT €ro caMOMAEHTH(UKALUS C
npeJiaraeMpIM apoMaToM. Takum o0pa3oM, «3amax MOKHO HaJeTh Ha ce0sd Kak OJekKAy, Kak
MacKy, KaK CBOW HOBBIH OOJIMK, MOKHO TMOIPAaBUTh UM COOCTBEHHBIE HEJIOCTATKHU, BOCIIOIHHUTH
ci1abocTr cOOCTBEHHOTO Xapaktepay [2, 32]. nsa mocTkeHus nepcoHnpruKanum Iuoo 0o
Ipyroi si3p1k0BOM KoaupoBku O. M. BallHimTeiH npennaraet HeKuid acCOMAaTUBHBIN MPUHIIUIIL.
Ecnu cormacutecs ¢ aBTOPOM, 3TOT MPUHIIHII, MTOJIOKEHHBIA B OCHOBY BepOaln3alluy 3araxoB U
CBSI3aHHBIX C HUM OIIYIICHHH, TOJDKEH MOMOYb «IIPEBPATUTh BepOAM3alHI0 ONb()AKTOPHOrO
SBIICHUS B aKT KOMMYyHUKanuw» [2, 40]. JlaHHBINA CIIUCOK MOXKHO TMPOAOJDKUTH JalbIle JIN00
COCJIMHATH KOMOWHAIINY TIPY ONHCAHUH, YTO TAKXKE MOXKET MOCITYXHTh 00Jiee pa3BEepHYTOMY U
TOYHOMY OITUCaHUIO 3amaxa. Hanbosee BOCTpeOOBAaHHBIMU acCOLMAIMSAMH, KaK OTMEUaeT yde-
HBIH, IPU 3TOM SIBJISIFOTCS:

1) coro3 ocsi3anus (XOJIOAHBIN, TEIUIbIH) U BKyca (ciaakuii, ropekuii): Ihr Atem ist wie
Honig, mit duftender Nelke gewzirzt, Ihr Mund so kastlich wie eine reife Mango [6, 327];

2) 1BETOBOH (TEMHBIN, CBETIIBIN, Tipo3paynklid): Unser Boot gleitet ziber eine Fldche aus
veilchenfarbenen Lilien, voll des frischen und siifen Duftes [13, 277];
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3) mactpoenue (Becenbld, 3aM0pHbIH, pomanTHuHbIi): Die Spuren ihrer Sandalen im
Sand zeigen mir, wo sie ist, aber mehr noch als die Spuren lockt mich ihr Dufthauch. Kithn
und erregend [13, 109];

4) MbIIICUHbIC OUTYIICHHUS (TSDKEIBIH, JIETKUi):

Und da liegt sie wieder in meinen Armen

sie liebkost mich mit ihrem leichten Duft

sagt mir die Liebesworte von einst [13, 58];

5) 4yBCTBO BpeMeHM (yTpeHHHMH, THEBHOM, BedepHuit, HouHoi): Du nahst dich mir mit
dem Geruch des frisch geschnittenen Morgengrases. Meine Brustwarzen hdrten sich [6, 50];

6) yHKUIMOHATBHOCTH (30BYIIMIA, MaHSIHMH, (PaHTA3UITHBINA, MArUUECKHUH, YIOTHBIH): VOr
kurzem ging sie weg, geblieben ist hier neben mir nur ihr Geruch. Aber der ist lebendig, noch
warm von ihr und so berauschend, dass er mir die Zeit bis morgen ewig lang erscheinen ldsst
[13, 108];

7) MHTCHCUBHOCTH (TOHKMH, pe3kuid, AypMaHHusiii): Im Zustand der héchsten Konzen-
tration stellte er den s:festen und intensivsten Duft dar, den man bis dahin gekannt hatte
[13, 205];

8) »MoIMOHATBEHOCTH (HEXHBIN, arpecCUBHBIH, crokoiubii): Das Parfiim, das du immer
bei dir tragst, oh Aphrodite, ist nicht nur das sinnlichste und verheifungsvollste fir die Liebe,
es verwandelt auch in Schonheit was wir sehen, so als ob es alle Dinge und alle Lebewesen zu
glzicklicher Schanheit machte [13, 225].

X. A. Puaaucbaxep, uccienysl MEXaHU3MbI BepOain3aliuy 3amaxa, CChbUIaeTCsl Ha TPU MO-
nenu s3bika. OH BBIACISET NEKOHCTPYKTUBUCTCKYIO, JUCKYPCUBHYIO M MH(EPCHINATBHYIO MO-
nemu [5, 585-586]. B kauecTBe omHOM U3 Hambosee ciiokHbiX M3 HUX H. JI. 3p1xoBckas pac-
CMaTpUBaeT AEKOHCTPYKTUBUCTCKYIO [2, 41], TO ecTh HaJOXEHHUE OHOM CHCTEMBI OITMCAHHS Ha
JIpYTYIO, WIH, 110 OMPEIENIEHUIO CaMOT0 HCCIIE[OBATeNs, «IIOHATUITHOE HajokeHue» [5, 585].
TpaAUIIMOHHO BO BCEX STHX MOJENSAX OTCYTCTBHE TEPMHHOJOTHH JJsl 0003HAYCHHUS 3amaxoB
BOCIIONIHSIETCS 3a cyeT MeTadopsl 1 MeTOHMMHUU. [Ipyn 3TOM HEOOXOOUMO MOMHHTH, YTO METO-
HUMMS yoTpeOIIsieTcs] Py ONMCAHWH THIIA 3amaxa, a Metadopa IpuMeHseTCsl U1 OLICHOYHOT'O
cyxxaenus. VMccnenoBaTenb NMPU3bIBACT HCIOIB30BAaTh UX B KAUECTBE «IEPEHOCA, HAJIOKEHUS,
nepeBofa M GOPMUPOBAHUS aHAIOTUNY [5, 585], 4TO B pe3ynbTaTe JOJDKHO TOMOYb OIUCAThH
onb(akTopHYIO HHPOpPMaIHIO Oorade U HHTEPECHEE.

CoBpeMeHHbIE y4eHbIE SKCIIEPUMEHTANbHBIM ITyTeM YCTaHOBWIIM, YTO 3allaxy SBJISIOTCS
HeBepOanbHBIMH (D Py3HBIMU BIEUYATICHUSMH M UMEIOT CKJIOHHOCTh K cuHectezuu [7, 217].
3TO rOBOPUT O TOM, YTO OHH MOTYT OBITH BBIPAXKEHBI IIOCPEICTBOM SI3bIKA TOJIBKO KOCBEHHO, TO
€CTb MOT'YT OBITh ONHKCAaHbI TOJBKO IPH MOMOIIM MeTadop Kak COoKpaiieHHas (opma Koppe-
CHOH/IEHIIH. Ba)XHO Tarkke OTMETHTh, 4YTO MeTadoprUuecKiue 0003HAUYEHHs BCTPEUAIOTCS B TPU
C TIOJIOBMHOM pasa yalie, YeM IpuiiarareibHble 11 00beKTUBHOTO onucaHus 3anaxos. O meTa-
¢ope kak 0 (EeHOMEHOJIOTHH TIepeBoja ¢ si3bika omrynienuii numet u JI. H. 3pxoBekas [2, 27].
[To Bceli BHAMMOCTH, BhIpakasi ONb(paKTOPHYIO MH(OpMAIHIO, aBTOpP OKa3bIBAETCS B CYOBEK-
THBHOM NPOCTPAHCTBE aHAJIOTHH, aCCOLMAIMI, B pe3yJbTaTe 4ero OCHOBHBIM WHCTPYMEHTOM
€ro JIeSITeIbHOCTH BBICTYNAET YHOTPeOJIeHNE CHHOHUMOB.

BounbIioe konm4ecTBO «OOBEKTHBHBIX» M MeTaQopHieckux 0003HAYEHUH SIBISICTCS B
JIECTBUTETILHOCTH HE TAKUM MHOT000pa3HbIM, Kak KakeTcs. M. JlnakoHy OTMeUaeT, 4TO BCEro
JecSTh MPOLEHTOB HauOoJee YaCTOTHBIX NPHIIATaTeNIbHBIX COCTABISIOT OKOJIO TIOJIOBHHBI YIIO-
TpeOiisieMol HaMU JISKCHKH IIPY OMTUCAaHUH 3anaxoB [7, 214].
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Pe3tome. [Ipobnemy sI3BIKOBOM MACHTU(UKAIIMU U BepOaIu3aliy 3amaxoB MpeICTaBIs-
€TCsl BO3MOXKHBIM OICHHBATh KaK MOTCHIMAIBHYI0 HAYYHYIO 3aJ1a4y JUIS CaMOCTOSTEILHOTO
JUHTBHCTUYECKOTO MCCliefioBanus. Ha ocHOBe MpOBeIEHHOTO UCCIIEIOBAHUS HEOOXOIUMO TIO/I-
YepPKHYTh, YTO 3alaxu, Oy y4H SBICHHEM, 00JIAJAr0IIUM CIOXKHOW apXUTEKTOHUKOMN, C TPYIOM
TOJTAIOTCS SI3BIKOBOM KOoAMpoBKe. OTCYTCTBHE IMUPOKOTO JIGKCHYECKOTO armmapara Juis 000-
3HAYCHHUS 3alaxOB MOXKHO pacCMaTpWBaTh KaK OJIHY W3 XapaKTepPHBIX 4YepT BepOamu3aruu
obonsHMs. Oab(haKTOPHOE MPOCTPAHCTBO B SA3BIKE 00JIaaCT OCOOBIMU CEMAHTHYCCKUMHU XapaK-
TEPUCTUKAMHU, YTO TIO3BOJISCT TOBOPUTH O MPUHIMITHAIBHON 3HAYMMOCTH aHajIHM3a CPEICTB H
CIT0CO00B BepOaTN3aINH 3a1aXxoB.
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